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Adivinanza de la sachavaca 

Adivinanza de la sachavaca compuesta por la profesora Dorisa Guerrero 
(Cushillococha, Perú). Transcripción y traducción libre hecha por Dorisa 
Guerrero. Glosado y versión final por Alejandro Prieto. 

 

Transcripción en ticuna 

Chomax rü naĩxnecüwa chamaxu ̈̃ 
temamaxã chaãwemü 
guxu ̈̃ma i naeu ̈̃ charütame 
¿texé chixĩ? Nacü 
 
 

Traducción libre 

Yo vivo en el monte 
mi comida es aguaje 
yo soy el más grande de todos los animales 
¿quién soy? La sachavaca 
 
Glosado 

1. Chomax rü naĩxnecüwa chamaxu ̈̃ 
Chomax  rü  naĩxnecü-wa  cha-maxu ̈̃ 
yo  TOP monte-LOC 1p.sg-vivir 
‘yo vivo en el monte’ 
 

2. temamaxã chaãwemü 
tema-maxã  cha-ã-wemü 
aguaje-con  1p.sg-tener-comida 
‘como aguaje’ 
 

3. guxu ̈̃ma i naeu ̈̃ charütamae 
guxu ̈̃ma  i  naeu ̈̃   cha-rü-ta-mae 
todos G animal  1p.sg-rü-grande-más 
‘yo soy el más grande de todos los animales 
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4. ¿texé chixĩ? Nacü 

texé  chi-xĩ   nacü 
quién 1p.sg-ser sachavaca 
¿quién soy? La sachavaca 


